
FRU  
BY GEORGES SCHILTZ

8, Rue Tudor 
L-6582 Rosport
+352 691 74 25 70
georges.schiltz@tudorsgeechter.lu
www.fru.lu

VINS RENÉ KRIPPES 11 A, Rue du Pont 
L-6581 Rosport
+352 621 28 61 31 
rene.krippes@pt.lu
www.renekrippes.lu

MAISON VITICOLE 
ROEDER

27, Rue de la Montagne
L-6586 Steinheim
+352 691 62 87 31
luc.roeder@biowenzer.lu
www.biowenzer.lu

RAMBORN CIDER CO. 23, Duerfstrooss
L-6660 Born
+352 26 72 92 04
info@ramborn.com
www.ramborn.com

WENGLER CHÂTEAUX 
ET DOMAINES

2, Rue Neuve
L-6581 Rosport
+352 73 03 73
info@wengler.lu
www.wengler.lu

TOWN HALL ROSPORT
9 RUE HENRI TUDOR, 6582 ROSPORT  
ROSPORT-MOMPACH

TIME 11:00 – 18:00 
FREE ENTRY
TASTING GLASS 10€ 
(INCL. WINE GLASS)
LOCAL FOOD PROVIDED 
BY HAFF WEWER & RESTAURANT GRUBER

WINEMAKERS
FRU, BY GEORGES SCHILTZ 
VINS RENÉ KRIPPES 
MAISON VITICOLE ROEDER
RAMBORN CIDER CO. 
WENGLER CHÂTEAUX & DOMAINES



HËLT GUIDED HIKING TOURS
Discover the geology of the nature reserve “Hëlt” and its 
wineyards. 

1st DEPARTURE  2nd DEPARTURE 
10:30  14:30

Meeting Point  
Kiosk Sauerpark, Rue du Barrage 33, L-6581 Rosport 
Registration  
campingrosport@pt.lu (max of 25 pax per tour)

HËLT GUIDED HIKING TOURS
Découvrez la géologie de la réserve naturelle “Hëlt” et ses 
vignobles.

1er DÉPART  2éme DÉPART 
10:30  14:30

Point de rencontre  
Kiosk Sauerpark, Rue du Barrage 33, L-6581 Rosport 
Inscription  
campingrosport@pt.lu (maximum 25 personnes par tour)

HËLT GUIDED HIKING TOURS
Entdeckt d’Geologie vum Naturschutzgebidd “Hëlt” mat 
sengen Wengerten.

1er DÉPART  2éme DÉPART 
10:30  14:30

Treffpunkt
Kiosk Sauerpark, Rue du Barrage 33, L-6581 Rosport 
Umeldung  
campingrosport@pt.lu (max 25 Persoune pro Tour)

All day long music entertainment by  
Lungo & Mill and by Moselle Valley Brass Band

They will entertain us with a variety of different musical 
styles such as Traditional, Dance, Pop, Rock, Jazz and Big 
Band.

Local food provided by Haff Wewer, Restaurant 
Gruber, Mondo del Caffe and Sauerquakerten

Toute la journée, animation musicale par  
Lungo & Mill et la Moselle Valley Brass Band

Ils nous divertiront avec une variété de styles musicaux tels 
que la musique traditionnelle, la danse, la pop, le rock,  
le jazz et le big band.

Plats locaux fournis par Haff Wewer, Restaurant 
Gruber, Mondo del Caffe et Sauerquakerten

De ganzen Dag laang musikalesch Ënnerhalung vu 
Lungo & Mill an der Moselle Valley Brass Band

Si begeeschteren eis mat verschiddene musikalesche 
Stiler wéi Traditionell, Danz, Pop, Rock, Jazz a Big Band.

Lokalt Iessen offréiert vum Haff Wewer, Restaurant 
Gruber, Mondo del Caffe an Sauerquakerten

EN
PROGRAM

The cultivation and sale of wine has a long tradition in Rosport. 
Henri Tudor’s brother Hubert was already enthusiastic about 
viticulture and tried his hand at new types of vines. On Europe 
Day 9 May 2024, wine producers and traders will present their 
unique local products in Rosport near the town hall.

La culture et la vente de vin ont une longue tradition à Rosport. 
Le frère d’Henri Tudor, Hubert, était déjà passionné par la 
viticulture et s’est essayé à de nouveaux types de vignes.  
Lors de la Journée de l’Europe du 9 mai 2024, les producteurs  
et négociants en vin présenteront leurs produits locaux uniques 
à Rosport autour de la mairie.

D’Produktioun an de Verkaf vu Wäin hunn zu Rouspert eng 
laang Traditioun. Dem Henri Tudor säi Brudder huet sech fir 
de Wäibau begeeschtert an huet nei Zorte vu Riewe probéiert. 
Um Europadag, den 9. Mee 2024 presentéieren lokal 
Wäinproduzenten an Händler hir eenzegaarteg Produiten zu 
Rouspert bei der Gemeng.

PULLING THE CORKS /  
OPEN DAY MUSÉE TUDOR

The tasting of the local winemakers “Fru, by Georges 
Schiltz, Vins René Krippes and Maison Viticole Roeder” will 
start at 11:30 am.  
For this, “Ramborn Cider” an “Wengler Châteaux et 
Domaines.” will also provide a nice selection of their 
products for tasting. 

The Tudor Museum will also open its doors and offer 
activities for children

PULLING THE CORKS /  
PORTE OUVERTE MUSÉE TUDOR

La dégustation des vignerons locaux “Fru, by Georges 
Schiltz, Vins René Krippes et Maison Viticole Roeder” 
débutera à 11:30 heures. 
A cette occasion, “Ramborn Cider” et “Wengler Châteaux 
et Domaines” proposeront également une belle sélection 
de leurs produits à la dégustation.

Le Musée Tudor ouvrira également ses portes et proposera 
des activités pour les enfants.

PULLING THE CORKS /  
PORTE OUVERTE MUSÉE TUDOR

Um 11:30 Auer fänkt d’Degustatioun vun de lokale Wënzer 
„Fru, by Georges Schiltz, Vins René Krippes a Maison 
Viticole Roeder“ un. Um “Ramborn Cider” a “Wengler 
Châteaux et Domaines” bidden och eng flott Auswiel vun 
hire Produite un.

Den Tudor Musée mécht och seng Dieren op an offréiert 
Aktivitéite fir Kanner.

CÉRÉMONIE TRANSFRONTALIÈRE POUR CÉLÉBRER 
LA JOURNÉE DE L’EUROPE

COMMUNE DE ROSPORT-MOMPACH 
9, Rue Henri Tudor, L-6582 Rosport

GRENZIWWERSCHREIDEND ZEREMONIE FIR DEN 
EUROPADAG

COMMUNE DE ROSPORT-MOMPACH 
9, Rue Henri Tudor, L-6582 Rosport

CROSS-BORDER CEREMONY TO CELEBRATE  
EUROPE DAY

11:30 11:30 11:30

11:00 11:00 11:00
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TOWN HALL  ROSPORT-MOMPACH
9, Rue Henri Tudor, L-6582 Rosport


